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See the notice on TED website

501594-2024 - Concurso
Alemanha – Construção – A59, Schweiß- und Prüfvertrag 2024 - 2026
OJ S 162/2024 21/08/2024
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Die Autobahn GmbH des Bundes - NL Rheinland
Correio eletrónico: FU-RHL-NL-KR-Vergabesevice@autobahn.de
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: A59, Schweiß- und Prüfvertrag 2024 - 2026
Descrição: Intervallmäßige Prüfung des Tragsystems, bei Bedarf Instandsetzungsmaßnahmen
Identificador do procedimento: c563c4a0-6a1b-4e3d-b103-5fd834cf6b53
Identificador interno: 47-24-0031
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45000000 Construção
Classificação adicional (cpv): 45233124 Construção de estrada nacional, 45221100 
Construção de pontes

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Krefeld
Subdivisão do país (NUTS): Krefeld, Kreisfreie Stadt (DEA14)
País: Alemanha

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Krefeld
Subdivisão do país (NUTS): Krefeld, Kreisfreie Stadt (DEA14)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Falência: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/501594-2024
mailto:FU-RHL-NL-KR-Vergabesevice@autobahn.de
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Corrupção: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Acordo com os credores: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB vorliegen.
Participação numa organização criminosa: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. 
Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Fraude: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. 
Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Insolvência: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe 
gemäß § 124 GWB vorliegen.
Culpados de falsas declarações, ocultando informações, incapazes de apresentar os 
documentos necessários e obtiveram informações confidenciais sobre este procedimento.: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. 
Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Falta grave em matéria profissional: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe 
gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten 
Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Pagamento das contribuições para a segurança social: Angaben, dass die Verpflichtung zur 
Zahlung der Beiträge zur gesetzlichen Sozialversicherung ordnungsgemäß erfüllt wurde und 
insofern nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Auf gesondertes 
Verlangen: Vorlage einer Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse, soweit 
Ihr Unternehmen beitragspflichtig ist.
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Atividades suspensas: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB vorliegen.
Pagamento de impostos: Angaben, dass die Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und 
Abgaben ordnungsgemäß erfüllt wurde und insofern nachweislich keine Ausschlussgründe 
gemäß § 123 GWB vorliegen. Auf gesondertes Verlangen: Vorlage einer 
Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes, soweit das Finanzamt derartige 
Bescheinigungen ausstellt.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Motivos de exclusão puramente nacionais: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gem. § 21 Arbeitnehmer-Entsendegesetz, § 98c Aufenthaltsgesetz, § 19 
Mindestlohngesetz, § 21 Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz und § 22 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz vorliegen (§ 124 (2) GWB). Ggf. Nachweise hinsichtlich 
einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: A59, Schweiß- und Prüfvertrag 2024 - 2026
Descrição: -Dokumentation herstellen ca. 1 Psch. -Lichtbilder herstellen ca. 4000 Stück -MT-
Prüfungen durchführen ca. 350 Stück -Rissverfolgung durchführen ca. 150 Stück -VT-
Prüfungen (Stück-Pos.) ca. 110.800,00 m -VT-Prüfungen (Meter-Pos.) ca. 36.560,00 Stück -
Korrosionsschutz entfernen ca. 160 Stück (beschichtete Oberfläche) -Korrosionsschutz 
entfernen ca. 100 Stück (unbeschichtete Oberfläche) -Korrosionsschutz entfernen ca. 40 
Stück (für Schraubinstandsetzung) -Grundbeschichtung herstellen ca. 120 Stück (für 
Schraubinstandsetzung) -Schweißnahtinstandsetzung ca. 165 Stück (an allen Bauteilen) -
Rissinstandsetzung d. Schraubverb. ca. 40 Stück -Rissinstandsetzung ca. 120 Stück 
(Deckblech/THS) -Rissinstandsetzung ca. 120 Stück (Montagestoß) -Rissinstandsetzung ca. 
100 Stück (HT-Steg/H-Steife) -Rissinstandsetzung ca. 50 Stück (V-Steifen) -Turnusmäßige 
Kontrolle ca. 4 Stück der Beleuchtung
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45000000 Construção
Classificação adicional (cpv): 45233124 Construção de estrada nacional, 45221100 
Construção de pontes

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Krefeld
Subdivisão do país (NUTS): Krefeld, Kreisfreie Stadt (DEA14)
País: Alemanha

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Krefeld
Subdivisão do país (NUTS): Krefeld, Kreisfreie Stadt (DEA14)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 07/12/2024
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Data de fim da duração: 07/12/2026

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Requisito na proposta
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders geeignet für:selbst# Die Kommunikation erfolgt während 
des gesamten Vergabeverfahrens ausschließlich elektronisch über die Vergabeplattform. Von 
anderen Zustellungswegen bitten wir abzusehen!

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Critério: 
Tipo: Competência para o exercício da atividade profissional
Descrição do critério de seleção: Mit dem Angebot einzureichen: Angaben und Nachweise - 
gem. Beschreibung der o. g. Ausschlussgründe. Angaben, - dass sich das Unternehmen bei 
der Berufsgenossenschaft angemeldet hat. Klarstellend wird ebenfalls auf die gesetzliche 
Regelung des Art. 5k VO (EU) Nr. 833-2014 über restriktive Maßnahmen angesichts der 
Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren, hingewiesen. Die als 
Formular vorgegebene Eigenerklärung im Formblatt 
EIGENERKLAERUNG_BEZUG_RUSSLAND, mittels derer die Auftraggeber die Einhaltung 
der vorgenannten Vorschrift zu prüfen haben, ist abzugeben. Auf gesondertes Verlangen 
einzureichen: - Nachweise zu o. g. Ausschlussgründen, sofern gem. Beschreibung der 
Ausschlussgründe die Vorlage auf gesondertes Verlangen benannt ist, - Gewerbeanmeldung, 
Handelsregisterauszug, Eintragung in der Handwerksrolle oder bei der Industrie- und 
Handelskammer. Präqualifizierte Unternehmen Präqualifizierte Unternehmen können die 
Nachweise des Nichtvorliegens o. g. Ausschlussgründe und der Eignung durch den Eintrag in 
die Liste des Vereins für die Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. 
(Präqualifikationsverzeichnis) führen. Nicht präqualifizierte Unternehmen Nicht präqualifizierte 
Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem Angebot das ausgefüllte 
Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" mit folgenden Angaben in Ziff. I.1. u. I.2. vorzulegen: - 
Angaben, dass für Ihr Unternehmen keine der o. g. Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 
GWB vorliegen, - Angaben zur Zahlung von Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur 
gesetzlichen Sozialversicherung, - Angabe zu Insolvenzverfahren und Liquidation, - Angaben 
über die Eintragung in einem Berufs-/Handelsregister, - Nachweis über die Anmeldung bei der 
für Ihr Unternehmen zuständigen Berufsgenossenschaft. Benannte Nachweise und 
Erklärungen sind auf gesondertes Verlangen des Auftraggebers auch von Nachunternehmern 
und Mitgliedern einer Bietergemeinschaft einzureichen.

Critério: 
Tipo: Capacidade económica e financeira
Descrição do critério de seleção: Mit dem Angebot einzureichen: - Erklärung über den Umsatz 
des Unternehmens jeweils bezogen auf die letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre, 
soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind, unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmen 
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ausgeführten Aufträgen. Auf gesondertes Verlangen einzureichen: - Bestätigung eines 
vereidigten Wirtschaftsprüfers / Steuerberaters oder entsprechend testierte Jahresabschlüsse 
oder entsprechend testierte Gewinn- und Verlustrechnungen. Benannte Nachweise und 
Erklärungen sind auf gesondertes Verlangen des Auftraggebers auch von Nachunternehmern 
und Mitgliedern einer Bietergemeinschaft einzureichen. Präqualifizierte Unternehmen 
Präqualifizierte Unternehmen können die Nachweise der Eignung durch den Eintrag in die 
Liste des Vereins für die Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. 
(Präqualifikationsverzeichnis) führen. Nicht präqualifizierte Unternehmen Nicht präqualifizierte 
Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem Angebot das in Ziff. I.3. 
ausgefüllte Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" mit folgenden Angaben vorzulegen: - 
Angaben zum Umsatz des Unternehmens, jeweils bezogen auf die letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, die 
mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind, unter Einschluss des Anteils bei 
gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Aufträgen.

Critério: 
Tipo: Capacidade técnica e profissional
Descrição do critério de seleção: Mit dem Angebot einzureichen: Angaben zu wenigstens drei 
geeigneten Referenzen über die Ausführung von Bauleistungen in den letzten 5 
Kalenderjahren, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind. Angabe, welche Teile 
des Auftrags der Unternehmer als Unteraufträge zu vergeben beabsichtigt. Sonstige 
individuell geforderte Nachweise: Das einzusetzende Prüfpersonal muss folgende 
Qualifizierung vorweisen können: VT-Prüfung: DIN EN ISO 9712, Stufe 2 MT-Prüfung: DIN EN 
ISO 9712, Stufe 2 UT-Prüfung: DIN EN ISO 9712, Stufe 2 Der Bieter hat Erfahrungen mit der 
schweißtechnischen Instandsetzung von Stahlbrücken aus Baustahl St 52 aus den Baujahren 
1966 bis 1971 nachzuweisen. Der Bieter muss Erfahrungen mit der Instandsetzung von 
orthotropen Fahrbahnplatten unter Verkehr nachweisen Der AN muss eine schweißtechnische 
Beratung durch ein anerkanntes Institut für Schweißtechnik vorsehen Bei ausländischen 
Bietern wird ein gleichwertiger Qualifikationsnachweis verlangt. - Zu den oben benannten 
Referenzen Bescheinigungen über die ordnungsgemäße Ausführung und das Ergebnis in 
Anlehnung an das HVA B-StB-Formblatt 3103 "Referenzbescheinigung" - Zahl der in den 
letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten 
Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen und gesondert ausgewiesenem technischen 
Leitungspersonal. Benannte Nachweise und Erklärungen sind auf gesondertes Verlangen des 
Auftraggebers auch von Nachunternehmern und Mitgliedern einer Bietergemeinschaft 
einzureichen. Präqualifizierte Unternehmen Präqualifizierte Unternehmen können die 
Nachweise der Eignung durch den Eintrag in die Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) führen. Sofern die im PQ-Verzeichnis 
hinterlegten Referenznachweise nicht den o. g. definierten Mindestanforderungen an 
vergleichbare Leistungen entsprechen, sind mit dem Angebot zusätzliche Referenznachweise 
einzureichen, die den geforderten Mindestanforderungen entsprechen. Nicht präqualifizierte 
Unternehmen Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung 
mit dem Angebot das in Ziff. I.4. ausgefüllte Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" mit 
folgenden Angaben vorzulegen: - Vorlage geeigneter Referenzen über die Ausführung von 
Bauleistungen in den letzten 5 Kalenderjahren, die mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind; die Mindestanforderungen an vergleichbare Leistungen sind ggfs. oben 
definiert, - Angaben zum Vorhandensein der erforderlichen Arbeitskräfte

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
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Tipo: Preço
Nome: Preis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://vergabe.autobahn.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1915522682f-
68646eeb0da0f175
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://vergabe.autobahn.de

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://vergabe.autobahn.de
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 25/09/2024 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 60 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die Nachforderung von Unterlagen richtet sich nach § 16a EU VOB/A.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 25/09/2024 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Informações adicionais: Die Teilnahme an der Angebotsöffnung ist nicht zugelassen
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico
Leilão eletrónico: não

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Organização de mediação: Die Autobahn GmbH des Bundes
Instância de recurso: Bundeskartellamt - Vergabekammern des Bundes

https://vergabe.autobahn.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1915522682f-68646eeb0da0f175
https://vergabe.autobahn.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1915522682f-68646eeb0da0f175
https://vergabe.autobahn.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1915522682f-68646eeb0da0f175
https://vergabe.autobahn.de
https://vergabe.autobahn.de
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Informações sobre os prazos de recurso: Auf die Unzulässigkeit eines Nachprüfungsantrages 
nach Ablauf der Frist des § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB (15 Tage nach Eingang des 
Nichtabhilfebescheids auf eine Rüge) wird hingewiesen.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Die 
Autobahn GmbH des Bundes - NL Rheinland
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Die 
Autobahn GmbH des Bundes
Organização que recebe pedidos de participação: Die Autobahn GmbH des Bundes - NL 
Rheinland
TED eSender: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)

8. Organizações

8.1.  ORG-7001
Nome oficial: Die Autobahn GmbH des Bundes - NL Rheinland
Número de registo: USt-ID DE329214156
Endereço postal: Willy-Brandt-Platz 2
Cidade: Krefeld
Código postal: 47805
Subdivisão do país (NUTS): Krefeld, Kreisfreie Stadt (DEA14)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Vergabestelle
Correio eletrónico: FU-RHL-NL-KR-Vergabesevice@autobahn.de
Telefone: +49 2151819280
Endereço Internet: https://www.autobahn.de
Perfil do adquirente: https://vergabe.autobahn.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Líder do grupo
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-7004
Nome oficial: Bundeskartellamt - Vergabekammern des Bundes
Número de registo: N.N.
Endereço postal: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Cidade: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefone: +49 22894990
Fax: +49 2289499163
Endereço Internet: https://www.bundeskartellamt.de
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-7005
Nome oficial: Die Autobahn GmbH des Bundes

mailto:FU-RHL-NL-KR-Vergabesevice@autobahn.de
https://www.autobahn.de
https://vergabe.autobahn.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
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Número de registo: USt.-ID DE329214156
Endereço postal: Heidestraße 15
Cidade: Berlin
Código postal: 10557
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha
Correio eletrónico: recht@autobahn.de
Telefone: +49 30640960
Fax: +49 30403680811
Endereço Internet: https://www.autobahn.de
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-7006
Nome oficial: Die Autobahn GmbH des Bundes
Número de registo: USt.-ID DE329214156
Endereço postal: Heidestraße 15
Cidade: Berlin
Código postal: 10557
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha
Correio eletrónico: recht@autobahn.de
Telefone: +49 30640960
Fax: +49 30403680811
Endereço Internet: https://www.autobahn.de
Funções desta organização: 
Organização de mediação

8.1.  ORG-7007
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 3025ee2e-ef28-4c8e-ad91-92d2c8125137  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 20/08/2024 08:32:08 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
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